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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[…]

ociel

banqueroute

faillite

Ik weet dat ociel somtijds kan vertaald worden door: van ambtswege maar in vele gevallen niet bijv. nouvelle

ocielle, candidats ociels, liste ocielle...

In geheel 't kollegie is er geen grieksch woordenboek gelijk gij vraagt. Hier heb ik er eenen die zoo iets of wat

geeft. Zie hier wat ik vinde:

πiπώ ούς (ῆ). gelijk πiπυλος = petit oiseau: (π [xx] (πος)

πiποs (ό) oisillon, petit oiseau qui piaille (πi) πi1  onomatopée.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Brugge 26/6 1884.

......
1 Vertaling Paul Thoen (Grieks): in transcriptie en zonder de accenten geeft dit:

pipoo, ous (hè) pipulos pos

pipos (ho) pi pi

het vrouwelijke substantief 'hè pipoo', gen. 'pipous' moet een soort leeuwerik zijn, een piep-jong vogeltje

'ho (eigenl vrl. hè) pipos' is daar een synoniem van

verder is er het klanknabootsende wkw. 'pippizoo' maar 'pipulos' is nergens te vinden
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]

Geselecteerde weergave: leestekst iii

mailto:els.depuydt@brugge.be

